Bwana ninapotazama

traduit de « Seigneur, lorsque je contemple »
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1. Bwa - na ni - na - po - ta - za - ma
2. Ni - o - na - po je - shi ku - bwa
208 3. Mi - mi kwe - I ni mu - do - go
4. Mi - mi kwe - i mbe - le ya - ko
5 Ni - na - ju - a pe - ndo la - ko
6. Kwa - ni, kwa ma - pe - ndo ya - ko,
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Ka - zi u - I - zo - fa - nya,

Nyo - ta za juu mbi - ngu - ni

Si ki - tu mbe - le ya - ko,

Ni mu - nyo - nge na muo - vu;

Li - i - ni - ji - a mi - mi

U - i - ni - pa Mwo - ko - zi
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Li - fu - ni - ka - lo wa - tu
Ka - ti - ka nji - a za - o
Ee muu - mba - ji mu - we - za
Ya - ko ku - ni - sa - i - dia
Na ka - nii - nu - a kwa - ko
A - na - ye - ka - pe - nde - za!
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